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Либретто Анри Каэна по мотивам сказки Шарля Пьерро

Первое представление 1899 г.

ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА:
Cendrillon  (Золушка)                                                                

Soprano
Madame de la Haltiere  (Мадам де ла Альтье, жена отца Золушки)    
Mezzo Soprano ou Contralto
Le Prince Charmant  (Прекрасный Принц)                                             
Falcon ou Soprano de sentiment
La Fee  (Фея)                                                                                             
Soprano leger
Noemie  (Ноэми, дочь  Мадам де ла Альтье)                                            Soprano
Dorothee   (Доротея, дочь  Мадам де ла Альтье)                                      Mezzo Soprano
Pandolfe  (Пандольфе, отец Золушки)                                                   
Bass chantante ou Baryton
Le Roi  (Король)                                                                                       
Baryton
Le Doyen de la Faculte  (Декан факультета)                                          
Tenor (trial)
Le Surintendant des Plaisirs   (Управляющий развлечениями)              
Baryton
Le Premier Ministre  (Первый министр)                                                  
Basse chantante ou Baryton
Six Esprits  (Шесть духов)                                                                       
4 Soprani и 2 contralti
Choeurs Serviteurs, Coutisans, Docteurs, Ministres, Dames & Seigneurs

Ballet Follets, Tailleurs, Coiffeurs, Modistes, Fiances & Fiancйes, Les Filles de Noblesse,

Princesses, Gouttes de Rosee

Figuration Dames & Seigneurs, Pages, Musiciens, Princesses, Serviteurs, etc., etc.

La Voix de Heraut Personnage parlant dans les Coulisses

Scene : Medieval France.
Хоры: Слуги, Придворные, Доктора, Министры, дамы и господа.
Балет: Домовые, Портные, Парикмахер, Модистка, Женихи и Невесты, Благородные девицы,
Принцессы, Капли росы.
Статисты: Дамы и Господа, Пажи, Музыканты, Принцессы, Слуги, и т.д.. и т.д..
Голос Глашатая, персонажа, говорящего за Кулисами.
Действие происходит в Средневековой Франции.
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	ACT I
	АКТ I

	01.  OUVERTURE
	01.  УВЕРТЮРА

	CHEZ MADAME DE LA HALTIERE
	ДОМ  МАДАМ ДЕ ЛА АЛЬТЬЕ

	SCENE 1.  

(Vaste chambre; а droite grande cheminee avec son etre.)
	СЦЕНА 1. 

(Просторная комната; справа большой камин.)

	02.  SERVANTES & SERVITEURS
(2d Groupe: 2 sopranos et 2 barytons)

On appelle!

(1er Groupe: 2 sopranos et 2 tйnors)

On sonne!

(2d Groupe)

On carillonne! On y va!

(1er Groupe)

... on y va! on y va!

(2d Groupe)

Voilа! voilа!

Que de scenes! que de cris!

Ah! nous sommes ahuris!

(criant а tue-tete)

On y va! on y va! on y va! on y va!

(entre eux)

O mon cher!

O ma chere!

C'est une megere,

Que cette femme lа!

(entre eux)

O mon cher!

O ma chere!

C'est une megиre,

Que cette femme lа!

(subitement interdits)

Monsieur!

(Pandolfe vient d'entrer.) 
PANDOLFE
(avec resignation)

Continuez.

Ce n'est que moi...

Pourquoi Vous taisez-vous? Pas besoin de prudence.
Ne soyez pas ainsi troubles par ma presence,

Et dites, que se passe-t'il?
SERVANTES & SERVITEURS

(Tous, avec assurance)

Monsieur, chacun proclame

Que Monsieur est gentil, tres gentil, tres gentil!

(avec un geste desespere)

Mais c'est Madame!

(Ils font tous, ensemble, quatre pas majestueux, sur les signes indiques*.)

(tous, avec un cri rauque, suivi d'un grand mouvement melodramatique)

Ah! Madame!
PANDOLFE

(voulant paraоtre sevиre)

Hein! qu'est-ce а dire?

(а part)

Au fond, ils ont raison!

(aux domestiques)

Allez! allez! allez! on vous reclame!

SERVANTES & SERVITEURS

(avec empressement)

Monsieur est si gentil!

Monsieur est si gentil!

PANDOLFE
(les congediant)

C'est bon! c'est bon, c'est bon, oui, 
(impatiente) c'est bon!

(Les domestiques s'eloignent avec force salutations.)

... oui, (de meme) c'est bon!

SERVANTES & SERVITEURS

(au moment de franchir la porte, ils se retournent, tous ensemble, brusquement)

Mais Madame! ah! Madame!
	02.  СЛУЖАНКИ И СЛУГИ
(2-ая Группа: 2 сопрано и 2 баритона)
Зовем!
(1-ая Группа: 2 сопрано и 2 тенора)
Звоним!
(2-ая Группа)
Трезвоним! Идем туда!
(1-ая Группа)
... идем туда! идем туда!
(2-ая Группа)
Вот! Вот!
Что за сцена! что за крики!
Ах! мы ошеломлены!
(кричат во всё горло)
Идем туда! идем туда! идем туда! идем туда!
(между собой)
O, дорогой!
O, моя дорогая!
Какая мегера
эта женщина!
(между собой)
O, дорогой!
O, моя дорогая!
Какая мегера
эта женщина!
(внезапно замолкают)
Господин!
(входит Пандольфе).
ПАНДОЛЬФЕ 
(покорно)
Продолжайте.
Это – только я...
Почему вы замолчали? Не бойтесь.
Не волнуйтесь при моем появлении,
И скажите, что случилось?
СЛУЖАНКИ И СЛУГИ
(Все, уверенно)
Господин, каждый может сказать,
Что господин добр, очень добр, очень добр!
(с жестом отчаяния)
Но эта мадам!
(Они все вместе делают четыре величественных шага, подражая ей).
(все, с хриплым криком, последовавшим за величественным движением, мелодраматично)
Ах! Мадам! 
ПАНДОЛЬФЕ
(желая казаться строгим)
Как! о чем вы говорите?
(в сторону)
В сущности, они правы!
(слугам)
Идите! Идите! Идите! Не кричите!
СЛУЖАНКИ И СЛУГИ
(с готовностью)
Господин так добр!
Господин так добр!
ПАНДОЛЬФЕ
(отправляя их)
Хорошо! Хорошо, хорошо, да, 

(нетерпеливо) хорошо!
(Слуги, уходя, низко кланяются).
... да,   (так же) хорошо!
СЛУЖАНКИ И СЛУГИ
(перед тем как уйти за дверь, они поворачиваются, все вместе, внезапно)
Но мадам! ах! Мадам!
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